


Would you like to become an official member of the  
St. Bartôs family? Fill out the form below and drop it in the 

collection basket or visit us online at www.stbartselmhurst.org 
 

 ¿Le gustaría ser un miembro oficial de la familia  
de St. Bartolomé? Llene el siguiente formulario 

 y col·quelo en la canasta de la colecta o  
visítenos en www.stbartselmhurst.org 
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_________________________________________________
NAME 
  
_______________________________________________________
ADDRESS                 APT# 
  
____________________________________ NY _______________ 
CITY              ZIP-CODE 
  
______________________________________________________ 
PHONE NUMBER 
 

 ______________________________________________________ 
 

EMAIL 

Monday, March 4  
Wis 1:1-7; Ps 139:1b-10; Lk 17:1-6 

9 AM  Jacinta Penny 
7:30 PM  Veronica Mendez de Palacios 
 

Tuesday, March 5  
Wis 2:23 ð 3:9; Ps 34:2-3, 16-19; Lk 17:7-10+ 

9 AM  Robert Pryor 
6:30 PM  Chínese Community 
7:30 PM  Enriqueta Aguirre 
 

Wednesday, March 6  
Wis 6:1-11; Ps 82:3-4, 6-7; Lk 17:11-19 

7 AM  - Spanish 
9 AMðEnglish 

12 PM  - Bi-Lingual 
3:30 PM  - Bi-Lingual Service 
6:30 PMðEnglish 
8 PMðSpanish 
 

Thursday, March 7  
Wis 2:23 ð 3:9; Ps 34:2-3, 16-19; Lk 17:7-10 

9 AM  Marthelly Fontin 

7:30 PM  Victor Manuel Valiente 
 

Friday, March 8  

Wis 13:1-9; Ps 19:2-5ab; Lk 17:26-37 

9 AM  Barbara Wilburt 
7 PM  Filomena Ramirez Barrios 
       

Saturday, March 9  
Wis 18:14-16; 19:6-9; Ps 105:2-3, 36-37, 42-43; Lk 18:1-8  
 

9 AM     Ariana Sam 

5 PM     Amapola & Jimmy Valencia,  
    Martha & Edward Armas  
7:30PM Ermes Hernandez, Flor Soto 

 
LAST WEEKS COLLECTIO N 
1ST COLLECTIONð $13,471 

FUELð$3,640 Å CHILDRENð$1,080 

8:00 AM 
(IGLESIA) ESPAÑOL  

Emira Ayala  

8:30 AM  
(CHAPEL) ENGLISH 

Bernadette Penny  

10:00 AM  
(CHURCH) ENGLISH 

L & D Rosary Society  

11:30 AM   
(CHAPEL) ENGLISH 

Rosaimable Etienne  

11:30 AM  
(IGLESIA) ESPAÑOL  

Julio Ernesto Lozano  

1:00 PM  
(IGLESIA) ESPAÑOL  

Josefina Garcia  

5:00 PM  
(CHURCH) ENGLISH 

Erlinda Aldiano  

6:00 PM  
(IGLESIA) ESPAÑOL  

Rodolfo Torres Leon, Leane  
Calle Rodriguez,  
Esther Villareal Jessurum  

SUNDAY, MARCH 3, 2019  

 

EIGHTH SUNDAY IN ORD INARY TIME  

Every tree is known by its own fruit.  

For people do not pick figs from thorn bushes,  

nor do they gather grapes from brambles. Luke 6:44  

 

OCTAVO DOMINGO DEL  TIEMPO ORDINARIO  

Cada árbol se conoce por sus frutos.  

No se recogen higos de las zarzas,  ni se cortan 

 uvas de los espinos.  Lucas 6:44 



NEW MASS 

 AT ST BARTS  

ðððððððð- 

NUEVA MISA EN  

 ST BARTS 

As you can see our attendance 

at mass continues to grow each 

week.  We now have approxi-

mately 5,300 people at mass 

each week.  Those who come 

to mass a few minutes late 

know that most times it is 

now impossible to find an 

empty seat to sit!  For the 

Sundays of Lent until the 

Second Sunday of Easter we 

will offer mass at 10 am in 

the chapel in Spanish. Those 

who attend a Spanish mass 

on Sundays are asked to take 

note of this new mass at 10 

am in the chapel.  The first 

mass will begin on Sunday, 

March 10th at 10 am in the 

Chapel (Ithaca) 

 

Como puede ver, nuestra 

asistencia a la misa continúa 

creciendo cada semana. Ahora 

tenemos aproximadamente 

5,300 personas en misa cada 

semana. Los que vienen a 

misa unos minutos tarde  

saben que la mayoría de las 

veces es imposible encontrar 

un asiento vacío para  

sentarse. Para los domingos 

de Cuaresma hasta el  

segundo domingo de Pascua, 

ofreceremos misa a las 10 am 

en la capilla en español. A los 

que asisten a una misa en 

español los domingos se les 

pide que tomen nota de esta 

nueva misa a las 10 am en la 

capilla. La primera misa 

comenzará el domingo 10 de 

marzo a las 10 am en la 

Capilla (Ithaca) 

**CAMBIO DE HORA** VIERNES MISA EN ESPANOL A LAS 7PM EN LA CAPILLA 

Dear Friends, 

 What to do for Lent?  Sacrifice something special?  Do the extra for  

someone else?  Pray more?  Read and study the Bible?  Go to mass every Sunday 

and once or twice during the week?  There are many things we can do this Lent.   

I encourage youéletôs not procrastinate (like the promises we make for the New 

Year) letôs do something and work hard at achieving whatever we resolve.  As we 

enter Lent I urge you to think about what you will do ïnow to make THIS Lent a time 

of grace in your life!  Here are some of the things we offer here at the parish:  

  

 ¿Qué hacer para la Cuaresma? Sacrificar algo especial? ¿Hacer algo por 

los  demas? Orar mas? Lee y estudiar la Biblia?¿Ir a misa todos los domingos y una 

o dos veces durante la semana? Hay muchas cosas que podemos hacer esta 

Cuaresma.  Te animo ... no posterguemos (como las promesas que hacemos para el 

Año Nuevo) hagamos algo y trabajemos duro para lograr lo que sea que  

resolvamos. Mientras nos preparamos para la Cuaresma , les pido que piensen en lo 

que harán, ahora, para  hacer de esta Cuaresma un tiempo de gracia en su vida.  

Estas son algunas de las  cosas que ofrecemos aquí en la parroquia: 

  
MONDAYS / LUNES:   

9:00 am  Mass in English  

9:30 am  Bible Study in English Bible Study - Heafey Hall (Contact Fr Francis 718-424-5400)  

6:30 pm  Estudios Bíblico en Español - Heafey Hall (Contacta P. Luis 718-424-5400) 

3:00 pm Open Gym for Youth Group members (Contact Joel 929-453-9659) 

8:00 pm  Mat Flow- Yoga with Scripture in Heafey Hall (Contact Sandy 917-586-7632) 

  

TUESDAYS / MARTES:  

9:00 am  Mass in English 

6:30 pm Mass in Chinese 

7:30 pm  Misa en Español  

  

WEDNESDAYS / MIERCOL ES:   

9:00 am  Mass in English  

9:30 am  Spiritual Enrichment / Enriquecimiento Espiritual (Bilingual) ï Social Ministry 

7:00 pm  English Choir Practice ï Heafey Hall (Contact Ernie 718-424-5400) 

7:30 pm  Misa en Español  

  

THURSDAYS / JUEVES:  

9:00 am  Mass in English 

9:30 am (Exposition of the Blessed Sacrament / Exposición del Santísimo 9:30 am  to 7:30 pm) 

6:30pm Confesiones ï Capilla  

6:30 pm  Youth Group meeting ï Junior High School  (Contact Joel 929-453-9659) 

7:30 pm  Misa en Español  

6 - 9 pm Ensayo de Coro español ï Heafey Hall  (Contact Rafael Moscoso 718-424-5400) 

 
FRIDAYS / VIERNES:  

9:00 am  Mass in English - Church 

9:30 am Estudios Bíblico en Español en el Convento (Contacta P. Luis 718-424-5400) 

9:30 am Stations of the Cross in English - Church 

6:30 pm  Via Crusis en Español - Church 

6:30 pm  Youth Group meeting High School (Contact Joel 929-453-9659) 

 7:30 pm Misa en Español  - Church 
 

SATURDAYS AND SUNDAYS / SABADO Y DOMINGO: 

Check the weekly bulletin for mass schedules and updated events 

Consulte el boletín semanal para ver los horarios de misa y los eventos actualizados 



WE INVITE YOU 
TO JOIN OUR 
BEREAVEMENT 
MINISTRY   

 

 The death of  someone close  

to us can be difficult and challenging.   

THE NEXT GATHERING WILL  

TAKE PLACE IN HEAFEY 

TUESDAY, MARCH 12, 2019 

AFTER THE 9AM MASS  
During the meeting we have the  

opportunity to pray, listen and share.   

If you are not comfortable sharingé 

thatôs ok! You can just come  

to pray and listen. 

NEW STUDENT REGISTRATIONS 
GRADES K-8TH  FOR SCHOOL  YEAR ~ 2019-2020 

  

JOIN US FOR OUR OPEN HOUSE MARCH 13, 2019 

FROM 9AM - 11AM & 1PM - 2PM 
 
 

Financial Aid & Scholarships available, 

inquire for more information! 
 TO REGISTER YOUR CH ILD, YOU MUST BRING:  

Å ORIGINAL BIRTH CERTIFICATE 

Å ORIGINAL BAPTISM CERTIFICATE (IF BAPTIZED) 

Å PARISH ENVELOPE NUMBER (IF REGISTERED IN THE PARISH) 

Å PROOF OF IMMUNIZATIONS  

Å CHILDôS PHYSICAL  

Å PROOF OF ADDRESS 

Å REGISTRATION FEE (NON-REFUNDABLE) 

Å YOUR CHILD NEEDS TO BE PRESENT 

REGISTRATIONS : M ONDAY  ï FRIDAY  FROM  8AM  TO 3:30PM  
FOR ANY  QUESTIONS OR CONCERNS, PLEASE CALL THE OFFICE. 

INSCRIPCIONES PARA NUEVOS ESTUDIANTES  
GRADOS K-8º PARA EL AÑO ESCOLAR ~ 2019-2020   

ACOMPÁÑANOS A RECORRER LA ESCUELA EL    

13 DE MARZO DE 9AM - 11AM & 1PM - 2PM 
 

 

¡Ayuda financiera y becas disponible, 

pregunte para más información! 
PARA INSCRIBIR A SU HIJO/A, DEBE TRAER:  

Å CERTIFICADO DE NACIMIENTO ORIGINAL  

Å CERTIFICADO DE BAUTISMO ORIGINAL (SI ES BAUTIZO/A) 

Å NÚMERO DEL SOBRE (SI ESTÁ REGISTRADO EN LA  PARROQUIA) 

Å PRUEBA DE INMUNIZACIONES 

Å EXAMEN FÍSICO DEL NIÑO/A 

Å PRUEBA DE DIRECCIÓN  

Å CUOTA DE INSCRIPCIÓN (NO REEMBOLSABLE) 

Å SU HIJO/A NECESITA ESTAR PRESENTE 

INSCRIPCIONES: L UNES A VIERNES DE 8AM  A 3:30 PM 
SI TIENE ALGUNA  PREGUNTA O INQUIETUD, POR FAVOR LLAME  A LA  OFICINA. 

44-15 JUDGE STREET  718 446-7575 ~ FAX: 718 446-7743 

(43 AVE. & JUDGE ST. RED DOORS / PUERTAS ROJAS)  
SAINT BARTHOLOMEW CATHOLIC ACADEMY 

THE MASS FOR THE 
ROSARIANS WILL BE ON 
SUNDAY, MARCH 3 AT 10 AM.   
 

The Rosary Society will have their annual  

ST. PATRICK'S DAY  L UNCHEON  
ON THE THURSDAY MARCH 21,  

All are invited.  It will be at the Grandstand  
Restaurantand the cost is $25 per person.   
Please call Rose Siy at 718 446 8174 
if you would like to join us.   

Our social ministry committee invites you to Join  
us every  Wednesday after the 9am mass for 
breakfast in Heafey Hall! 
 

Itôs an opportunity to meet your neighbors and  
share your faith  ðand thereôs no charge! 
 

ðððððððððððððððððððð 
 

¡Nuestro comité del ministerio social te invita a 
unirte a nosotros todos los miércoles después de la 
misa de las 9am  para desayuno en Heafey! 
 

Es una oportunidad de conocer a tus vecinos y  
compartir tu fe, ¡y no hay costo! 


